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Abo Tryckt , hos Direct. och Kongl. Boktr. i Stor⸗Foͤrſten⸗ 
doͤmet Finland, JACOB MERCKE¡L, 


Kongl. Maij:ts 
Tro⸗Man och Biffop ófwer Abo Stift / 
Penna Konal, Academiens Högtanſenliga Pro- 
Cancellaire, ſamt Ledamot af Kongl Swen: 
fía Wettenſkaps Academien , 


Den Hoͤgwoͤrdigſte Herren / 


err Doctor JOHAN 
BROWALLIUS, 


Min Hoͤggunſtigſte Befordrare. 


OM T jag, fom tnapt met dn til namnet, har den för; 
VG mån at wara Hsgwordigite Herr Biftopen förut 
JO» betant, wógat mig uti diupafie oͤdmiukhet upoffra 
50 gwoͤr digſte Gere Biftopen denna med ſwaga och matz 
ta fargor af en odfwad band afſtilorade beſkriſning éf- 
wer 


wer den Ort, ſom en tid bortaͤt, haft den lyckan, at uti 
de oͤmaſte faker, fom anga den fålla Ewighetens drnds 
ende, få faͤgna fig af Soͤgwoͤrdigſte Gert Biſkopens ſyn⸗ 
netliga upfeende, (jag menor min foͤdelſe ort Gagu ſochn) 
tydes wara en ſtoͤrre dierf het. an min ſtaplande tuns 
ga och darrande fiaͤder kan enftylia, Doch bat den hör 
ga ynneft, bwar med goͤgwoͤrdigſte Herr Biſtopen altid 
omfattat dem, fom iotat wettenſkaper, warit den, ſom 
ſtyrckt mig haͤrtil, och tillita giſwit mig den ſaͤkraſte 
foͤrtroͤſtan, at goͤgwoͤrdigſte Serr Biſkopen et med ogunſt 
uptager detta omogna waͤrck och min driſtighet. Mitt 
hoͤgſta nóije ſtal wata, at ſtaͤdſe anhålla hos den milda 
Guden, det han tádtes i mer an lángliga tider uppe⸗ 
halla Soͤgwoͤrdigſte Herr Biſkopen i all ſtelf ónftelig fale 
bet, til Guds dyrt tiópta Foͤrſamlings (i00, Faͤdernes⸗ 
landets fromma, des fónáma Families faͤgnad, denna 
Kongl. Academiens bágn. och lyfter, wettenſkapers bez 


fordran, famt ti! alla deras hielp, fom. oofláteligen 


wörda Soͤgwoͤrdigſte Herr Biſkopens högt för naͤma 
tiamn; bland bwilta ſieſtnaͤmdas antahl utbeder mig 


allerodmiukaſt få wara inneſluten, fáfom den hwil⸗ 
ken tåknar för. en fárdeles förmån, at til; e 
mitt ytterfía fa ware | 


Hoͤgwöͤrdigſte Here Biſtopens och 
ProCancellairens 


Alleröͤdminkaſte Sienare 
CHRISTIAN CAVANDER, 


à Kongl. Maij-ts 
Tros Man ody Hafrates Räd wid Kongl. Häfrätten i Abo, 
Den Wälborne Herren, 


Herr SIMON 
-LINDHEIM, 


Min Soͤgtbewaͤgne Gynnare. 
Eben Waͤlborne Herr Haͤfraͤtts Rád, den dierfhet, 


warmed jag underſtaͤtt mig, at til denna omo: 
gna beſtriſning laͤna glants af E dert wittra Namn. 
Waͤlborne Herr Hadfrdtts Rådets diupa inſicht i de nyttiga⸗ 
fte wettenſkaper, och des matalófa tancke⸗ſaͤtt wid de 
maͤſt inweklade ſakers utredande, ſamt minga och (tota 


fortienfter emot Faͤderneslandet, hafwa langt för detta: 


fórorfatat anten hoͤgachtning, eller en med foͤrundran 


bemaͤngt woͤrdnad hos alla, fom hört námnas Wälborne 


Herr Saͤfraͤtts Rddets widtberoͤmda Namn. Mig har 
bánt den ſynnerliga förmån, at ei allenaſt haſwa mitt 
foͤrſta ürqwaͤde, och ſtaͤndiga wiſtande pá den Oct, hwa⸗ 
teft Waͤlborne Serr Zdftats Rádet fórefatt fig, at uti 
Buda noije tilbringa fina öfriga dagar; utan ock, uti Wile 
borne Herr Haͤfraͤtts Rådets foͤrnaͤma bus, niuta de wee 
der maͤlen af gunſt, jag i förjtone ei wägat ónfta, dn mine 
dre begóra. Uptag derfóre, Walkorne Herre, detta tine 
ga ar bete, fom ett prof af min tackſamhet och woͤrdnad fir 
maͤngfaldt mig bewiſt bóg gunſt. Sor oͤfrigit, raͤknar ale 
tid for en ſynnerlig förmån, af under beſtaͤndiga böner 
til Allmachten om Waͤlborne Herr Haͤfraͤtts Raͤdets ofoͤr⸗ 
ánderliga waͤlmaͤgo, uti diup woͤrdnad, och anbálian om 
ytterligare bewaͤgenhet, ſtaͤdſe få námnas 
Waͤlborne Herr Haͤfraͤtts Rädets 


Somivtafic Tienare 
CHRISTIAN CAVANDER, 


F RET AL. 


Niufoͤdd bd ijelſe för wett och kunſkap, under⸗ſtödd af 
2. nmyfikenhet, ſamt upmuntrad af en enſtylt eller al⸗ 


ſkedt, 
under⸗ 
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underſoͤka watt fofterland: och bet (à mycket mera, fom wittre 
mów nu en tid Dort dt uti fina ſkrifter nog flitigt yrkat har ups 
pó; ſamt Dderjámte den fürmähn dr ganifa kaͤnbar, fom man i 
almánbeten hafwer af em noga underraͤttelſe om fitt Faͤdernes 
Lands Inne , od) tilftánd. Denna fördel har jaͤmwaͤl wawie 
Higa Ofwerhetens wifa foftemábl, wid de många til detta ám» 
damähls erndende giorda fdrflag och omkoſtningar. Wi faͤgna 
oß derfoͤre billigt, at denna ſaken redan boͤrjar temmeligen gà 
foͤr ſig; ſamt hoppas derjaͤmte, at des widare fortfdttning lås 
rer med tiden oͤfwertyga hwar och en, om des owederſaͤgeliga 
nytta. Upmuntrad af deſſa od) flera idl, har jag uti närmar 
rande blad laͤmngt dig G. L. en enfaldig beſkrifning oͤfwer 
min foͤdelſe ort Sagu ſochn. Jag hafıver hår wid ſoͤkt at war 
ra Fort, emedan mina wilkor foͤrbiuda mig annat: och des ue 
tan en mindre behagelig widloͤftighet, föder mera ledſna, dn nyte 
ta och nbije af fig. Men hoppas doch ei heller hafwa något 
bort lemnat, fom hufwudſakeligen til denna beſkrifning fordras, 
Jag bat har wid betient mig af den ordning fom får foͤreſkrif⸗ 
wen uti Kongl. Swenffa Wettenſkaps Acad: Handling. for 
dt 1741. pag I. och följande; och den jemwaͤl Herr Probſten 
Niifman efterfólgt uti ſamma Wet. Acad. Handl. für dv 1747. 
pag. 126. 
$ 3 


Om Antiqviteter och Sochnens Rymd tc. 
Sta Agu Sochn, i gamla tiber Sawo fallat, år belaͤgen 


i Abo Lahn och Pikie Havad 3; mihl föder om Abo, pá 
° en half , gránfandes åt öfter till fafta landet och Hali⸗ 


fo ſochn, dr ſud⸗oſt och föder til Kimito, At waͤſter och nord⸗ 
waft til Pargas, üt norden od) nord⸗oſt til ye och ie. 
fochnar. Dwar af Sagu fochn fått fitt namn, kan man ei 
wiſt fuga; och ehuruwaͤl ett od) annat kunde anföras, fà ſtadna⸗ 
de det andoch alt uti blotta gisnnngar. Sochnen aͤr naͤſtan rund 

och 
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och a mill ungefår i diametern: genom Kaflar fundet, Sagu 
witen. och ån delas den uti twenne maͤſt lifa ftora grenar. Har 
förefomma 4 bebodda dͤ jar; och hafwer hela ſochnen 1 gamla 
tider beſtaͤtt of 246 Hemmantahl, men nu förtiden avo har efter 
Jordboken 236, och efter ſtycketahl 228, hwilka doch genom 
halfwering aͤro foͤroͤkta til 248. ſamt innebegripa 194 7 gam⸗ 
la⸗eller 148; nya mantahl. Hwad Antiqviteter och gamla 
minnes maͤrken widkommer, (à år hår en wacker Moder-Kyrkia, 
bygd til ſtoͤrſta delen af faſt gråsten, doch utan torn, liggande 
pá ett behageligit ſtelle brede wid landswaͤgen, år 54 > aln: lang 
och 302 aln: bred iom knutarna; uti henne finnes Annu 
mycket, fom utſtakar des Alder til Paͤfwiſka tiber: Sáfom nágra 
Mäßerböcker pá latin in foljo, hwilka genom tidfens waͤldſam⸗ 
better od) omififten aͤro fü illa medfarne, at man ei mera fan 
fe af hwad alder de dre, och med ſtoͤrſta ſwärighet lifa några 
vader uti dem. Twenne Muncke⸗laͤchtare pá dinfe ſidor om Ale 
taret af fråmdrefe. Fura fakle⸗ſtakor. Wid forjta qwinfolks pe 
laren ifrån Altaret av en Marie bild med barnet i famnen, 
fralt fifa fom i ett (Fay med litet fpitfigt torn áfivan pá, od) der 
under är en Biſkops bånd, efter gamla tiders fått, wal ute 
arbetat, uti Dieitfen ockſä en liten bock eller gumfe, i fult ſpräng, 
Ar utſkuren. Denna baͤnck Fal Biffopen i Abo Conrad Bitze 
lätit upſaͤttia: och emedan denna Biſkop lefwat i Kong CARL 
CNUTSONS tib, ungefär mitt uti 15 hundrade talet, ty fer 
man haͤr af at denna Biſkops baͤnck av ett bland de aͤlſta mins 
nes marten hår i Kyrkian. Tam: pag. 84 uti Serr Mag. 
Tolpos Difp. De initis rei literariz in Svechia, under Herr 
Prof, Scarins præſid: ventilerad i Abo 1750. Afwen pá fame 
ina fide en funt, uti hwilken dr en uthälkat ften til ſkapnad fom 
en 15 kann gryta, ſtaͤlt pá en ſten⸗fot. Til hwad nytta denna 
ſtenen blifwit anwandt, kan jag ei wiſt figa; tyckes doch, at 
pe uti den ſamma upfolt med watn fordom förrättar den Heliga 
Doͤpelſen. Utom deſſa p aͤlderdoms tecken, dro jaͤmwaͤl 
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uppe i bwafwet PáfoiEs målningar med Menis och diurs⸗ 
bilder, lumt nagra blaſliga bokſtafwer, hwilka ockſä utmaͤrkg 
Eyrcians Ader i deſſa tider. Men man kan dn mbdeligare inhaͤmta 
detta af twenne är stahl; af hwilka det ena ar i ndare tider ma; 
lat pá ſoͤdra ſidan af Org⸗laͤchtaren, få lydande: Detta Guss 
hus At bygt far dn man ſkref 1400. Men det andra bafz 
mer Aderdomen inriſtat med gamla Romerfka fiftor pá ena åns 
dan af Altarbordet, hvilket år af gräfpresflig marmor, ſaͤledes: 
Anno Domini MCCCXCI. Widare underraͤttelſe om denna 
Kyrkias dier dr hår nu förtiden ei mera at tilgå, fedan en god 
del af Korkians documenter wid 1712 aͤrs flycht til Swerige blef⸗ 
wo oͤfwerfoͤrde, och jaͤmwaͤl derſtaͤdes foͤrkommo, ſaſom ock en del 
af ſädang ſkrifter ſkola wara förlora gángne uti falig Biſfop 
Wittes ſterbhus. Emedan denna Kyekia fü hinge fidt emot 
luftens waͤldſamhetter, har man Anno 1690 91. och⸗ Yz låtit wid 
oͤſtra gafwelen upbygga twenne pelare, til at gioͤra henne der ie 
genom. deſto mera warachtig i laͤngden. Kyrkian de beprydd med 
et wackert Orgwaͤrck, af Hoͤglofliga Ridderſtapet (ſom orden 
pá det ſamma lyda ) forfárdigat an: 1671, och målat. tillifa med 
laͤchtaren anno 1695, Jaͤmwaͤl en ſtoͤrre laͤchtaxe med gamla 
Faders och Martyrers bilder utzirat, i nyare tider bygd, doch o⸗ 
wiſt had ar. En wacker Predikſtol Any målat anno 16956 
Tivenne ſtora Meßings liuskronor; fame en gammal målat Al 
tar tafla, med åratal 1648, od) namnen. Abraham Nielíon, och 
Gertrud Weffel, Men det fom máft pryder denna med fiu fou. 
ſterluft lius<giorda Kyrkian, aͤro manga loſtra Maͤns wapen, 
af hwilka några dro fà gamla, at man ei mera ſtort kan fe måls 
ningen, mycket mindre några bofftafwer. Samma Öde hafwa 
ock de twenne wid födra waͤggen hängande, och nigra redan ale 
deles nabfaftte Fanor máft undergå. Men de wapen, fom man ännu 
kunnat få rått uppå, wil jag til en Del några hår efter ålder ans 
fora, tillifa nåmnandes rummet, hwar dei Kyrkian fid. På 
fierde manfolks pelaren ifrån altaret flår est gamalt målat mavi 
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aͤfwan pá frå utustta bokſtaͤfwer: Jöran Martens, och under 
An.1599. Bredewid Muncke⸗laͤchtarena har nuwarande v: Paftor 
vd) Kyrkio⸗-Herden i Yio H: Jdman låtit faſtſlaͤ några, fom lez 
gat nedre, af hwilka en [uber ſaͤledes: An. 1634 d. 16 Januari af ſom⸗ 
nade i Serranom den Edle ody Waͤlboͤrdige Axel Jwer fon 
til Kieknaͤs. Pa foͤrſta manfolks pelaren: Den Edle Wil- 
borne Clas Claffon Skalm til Kiſtnimi och Storgård, fors 
dom Affeffor i den Rongl. : åt. i Finland, af ſomna⸗ 
de den 7 April 1650. På ſoͤdra waͤggen: Sår under ligger 
begraſwen den Edle od) Waͤlborne gett Carl Johan Galle 


til Steninge, Sultila, och Witerla, de fodder, hit til 


werlden den 18 December 1670. och i Gerranom afſomnade 
den 26 dito ſamma aͤhr. Gud foͤrlaͤna honom en froͤgdefull 
upſtaͤndelſe På tredie manfolks pelaren: Ház ligger begraf⸗ 
wen den Edle och Wälborne Serr Jöran von Vageren til 
Paͤiſterpa, warit i tienſt under lif» Gardii Uti Drottning 
CHRIST INS tiò, afſomnade Anno 1574, PA oͤſtra waga 
gen och hoͤgra ſidan om Altaret, ſtaͤr ett ſtort wapen, 
hwilkens divife doch maͤſt át utnoͤtt, få at man ei kan fafa mera, 
dn at benna GALLE' warit General Lieutenant wid lif Caval- 
lerie (500 den 14 Junii 1614, och flagen af fienden: den 4 
December dbt 1678 = Lundh, Da ſamma waͤgg dro af 
hans aͤttelaͤgger g. numrerade wapen pá fáderne, och aͤfwen 
få manga pá moͤderne oͤmſe ſidor om det flora. = Detta utnbt 
ta wapnet uttndes til en del genom ett annat på fódra waͤggen: 
Rongh Majts. Tro⸗tienare och Ryttmaͤſtare under Finita 
Cavalleriet, den Sdle och Waͤlborne Herrn Herr Clas 
Galle til Steninge, Debrofta och Witarla, år til werlden 
född ahr 1647, wid Lunden den 4 December för Xilfens 
fiender (lagen. Omkeing detta ftora wapn fa ati ſamma bilt- 
huggeri 8 fmå numrerade wapn på fårene och moͤderne. 


Paä foͤrſta qwinf. pel ren: Rongl. Maj:ts Trostienare och furs 


dom Capitain Leitnant under det Nyplaͤnſka . 
ole 
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Edle ody Walbor ne Herr Jóran Hurvupsriórpr ti! Judi⸗ 
kalla, Kaijtniemij och Wijborgh ¿br foͤdd anno 1614 den 
16 Martii, od) af ſomnad i Serranom abr 1678 6.6 Defem: 
pa födra waͤggen: Sar ligger den Edle och Waͤlborne Sere 
Conradt von Nettelhörtfz til Ziebishoff f&(tbircb od) Minis 
fordom Soͤgt betrodde Soppman oͤfwer Griberftapet Bi⸗ 
mitho, i Serranom affomnade den ⸗ December ét 1670, 
och blef begrafwen Anno 1682 d. 18 Junii, Pi oͤſtra äggen 
och waͤuſtra ſidan om Altaret: Bongl. Maijſt: Wär Allernd- 
digſte Konungs och Serres Tto ¿man och oͤfwerſte Lieu- 
tnant af Abo och Biörneborgs lábns Infanterie Edle och 
Mälborne Herr Arvid Fougelbuffvudh, Herre til Eile, 
pá och Liwala, fodder anno 1616, uti gerranom afſomna⸗ 
der d. 22 Martii anno 1685. Gudh firláne fabl: Serren en 
froͤgdefull upſtaͤndelſe. PA tredie manf: pel: Hans Rongl. 
Wiaijft: Tro⸗tienare ody Waͤlbeſtaͤlter Capitain for ett Com- 
pag: Jnfanteri, fordom den Edle och Wälborne Rigert 
Henrichfon Oxhorn til Rijflar och Paſtirpaͤ f300et an. nd 
d. 25 Sept, od) i Serranom afſomnad d. 19 Februarii 1687. 
2 öſtea waggen och högra fidan om Altaret: Gans Vongl. 
aijſt: Wär Allernaͤdigſte Ronunas och Serres Crostic: 
nate och Wälbeftälte Major af det Aboldnfta Cavalleriet 
den Waͤlborne Herren Herr Petter Piper dr fSdder uti 
Wijborgh an: 1642, och i Serranom afſomnader uti Sagu 
fohn. pá Runogdrd d. 13. Martii át 1690. Swilken Gud 
förläne en froͤgdeſull upftändelfe, På fórfta manf: pel: 
Kongl. Maijſt: Tro⸗tienare och Drabant den gógwálbor: 
ne Herr Bengt Johan Horn, Herre til Lesnemi, Salis, Wa⸗ 
tentata, och Weſtis, född pd Lesnemi An: 1668 d. 9 Marcii 
undfick (itt banefär wid Clarwifta flaget an: 1700 d aż 
November, deraf han afſomnade derſammaſtaͤdes den 13 
Martii 1700. Utom deſſa anfórda wapn aͤro haͤr och naͤgra find 
pá hwilka allenaſt en utnoͤtt målning, och naͤgra ord eller bok⸗ 
ö ſtaͤfwer 
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ſtaͤf ver dro ſynliga; fáfom pá higra Munder lächtaren ett litet, 
hwareſt man med moͤda kan fe Henrik Nirot, &c. Af deſſa 
wapen bepryda miſt Kyrkian, Horns, PIPERS, FOUGELHUFF- 
vUDHS och GALLARNAS. . Utom detta flav ännu en Divife pá 
fódra ſidan af Org⸗laͤchtaren, hwareſt ſochnens Kyrkioherdars 
namn ifrån år 1563) til 1689. frå upteknade, fáledes: Sagu 
Sörfamlings Ryrtios Serdar: Dn: Canutus Johannis anno 
Chrifti 1563. Dn: Laurentius Canuti, underſtref Upfala 
Concilii fluth 1593. Dn: Johannes Thome anno 1595. Dn: 
Simon Sigfridi Färfkähl anno 1614. Doctor Kfchillus Pe- 
træus Prof. Theol. 1630. War fedan Biſkop i Abo. Mag. 
Sveno Vigelius Prof. Theol. 1634, blef Paftor & Præpoſitus 
i Padersóre. Mag. Nicolaus Nycopenfis Prof: Theol, 1652. 
War ſedan Biftopp i Wijborg. Doctor Johannes Terfe- 
rus Bijftopp i Abo 1659, blef fedan Bijffop, i Lindtkióping. 
Dn: Ericus Ketharenius 1661. Dn: Jonas Vanzonius 1664. 
Doctor Johannes Gezelius. J: F; 25i(fop i Abo 1689. Seder 
mera hafwa haͤr warit följande Kyrkioherdar: Doctor Herman 
Vitte Biſkop i Abo Dn: Gabriel Tammelin. Och nu warande 
oͤgwoͤrdigſte Herr Docr: Biſkopen och PROCANCELLAIREN 
JOHANNES BROWALLIUS, Man fer hdr af, at ånffönt 
denna ſochn ei år något Ordinairt Biſkops annex, hafwer 
hon doch wid wiſſa tilfallen blifwit anſlagen dertil. Murade 
grafwar dro i Korkian 13. Uti Steninge⸗ſom ock fallas Galli- 
fke grafwen, dre twenne koppar kiſtor, och uti Riſtniemi eller 
Kaͤrknaͤs grafwen år pá Major Carplans kiſta en ftor ſilfwer 
plat, fame ſaͤrſkilt der uppå ett ſtort ſilfwer Crucifix, Emedan 
uti Denna ſochn dro en del Swenſka och en del Finſta in waͤ⸗ 
nare, hwaraf doch de Finſka gidra ſtoͤrſta antahlet, få år utan twif⸗ 
wel til den aͤndan, at har hear Soͤndag Gudstienſt pá begge 
ſpraͤken foͤrraͤttas måtte, et litet ſtycke ifrån ſten⸗Kyrkian àt waͤſter, 
en traͤ⸗Kyrkia af lat byggnad, fame laͤchtare inuti, utan wie 
dare zirat, upſatt ungefär dr 1658, fom man kan inhaͤmta Er 
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få kallad Kyrkians biftorie bof. Denna Kyrkian år 287 an: 
lång , ſamt 17 aln: bred innom: knutgrna. Lutar nu förtiden til 
undergång. Uti begge deffe, Kyrkior förraͤttas Gudstienſten Fifte , 
wis pa det fått, at den ena Soͤndagen gå de Gwenta li ſten⸗ 
Kyrkian, och Fina i traͤ⸗kyrkian, ten, nafifójande Söndagar 
gå de Finſka i ſten⸗kyrkian, och de Gwenta i ben af trà, och ¡tir 
tas på detta wis har Söndag om. Communion foͤrraͤtt zs af begge 
fpzaten altid i ſten⸗kyrkian. Strart bát bredewid år en Klockſtapel 
af fien, uti hwilken tvenne malliudande Klockorhanga, pähwilla 
ockſä draztablet 1665 ſtär, da de dro omgutna, ſäſom foͤrenaͤmde 
Kyrkians hiſtoriæ bok utwiſar. Utom beſagde Klockor aͤr der 
en hel liten, den man wid ringanbet, får och Håller i Dana 
den: med den ringes nav ſkrift ar. Anfkoͤnt folkbriſten, fü hav 
i ſochnen, fom annorſtaͤdes i Riket, àt flor; hwilken utan twifwel 
haͤrflyter, fà af peſtens grafferande i deſſa orter år 1657 och 1710, 
fom ock af den frora hungers nöd fom plågade beſynnerligen Fin⸗ 
land, är 1696 nd): 97, af hwilkens mwálbfambet manga, [ bivilfas 
antahl man doch ei wet námna,] ofoͤrmodeligen blefwo författe i 
från. lifwet til doͤdſens moͤrka boningar, fame af de fivára Frig 
landet undergaͤtt, DA, iſynnerhet i det förra, många blefwo til fien⸗ 
de land bortfoͤrde, utom andra wälſamhetter; SÅ hafwer likwaͤl, 
genom Guds nådiga Foͤrſyn, folket i waͤra tiber igen få fördet fig, 
at man dv 1751, efter fochnens fummarifka tabellers utivifans 
de kunde hår ráfna 2843 perſoner, af kioͤn och ålder fom, foͤl⸗ 
jet: Giftfolk Mankioͤn 494, Qwinkioͤn 492. Anklingar 20, Ankor 
133. Ogifte oͤfwer rę är, Mankioͤn 325, Qwinkioͤn 305. Barn 
under 15 är, Mantión 555, Qwinkioͤn 492. Emedan deffe fum- 
mor ei flå tilpopa med hufwud fumman, utan fela pá 27, ty 
kan jag ei foͤrbiga at tilkaͤnna gifiva, det felet haͤrflyter af Moz 
derkyrkians Sumarifka tabell. -Detta folkets tiltagande kunde 
wal widloͤftigare bewiſas, om man allenaſt hade tilforliteligare 
Kyrkioboͤcker, och ei pá många ſtaͤllen behöfde hielpa fig ftam 
med gißningar. J afſende på denna folkets foroͤkelſe, h 
š yner⸗ 
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beſynnerligen i affeende Deruppá, at en del af ſochnens inbygga⸗ 
xe ligga fer fierndelswaͤg ifrån Moder⸗Kyrkian, hafwer Högs 
Waͤlborne Herr Ofwerſten Arvıp Horn är 1685. pá Caruna 
ſaͤtesgärds aͤgor, en mihl ifrån Moder⸗Kyrkian, låtit upbygga 
ett litet. tà Capell 24 + alu: lång, och 13% aln bred inom knu⸗ 
tarna. tom det at denna Kyrkia har en angenaͤm belaͤgenhet 
wid frön, och ar af en god bygnad; fà är den jaͤmwaͤl med os 
ſteliga och ſinnerika Bibliſka målningar pa elofwa ſtora taflot 
utzirad, ſamt eljeſt waͤl málad och med fer lius⸗armar af bilthug⸗ 
geri arbete pá hwardera waͤgg, ſamt tre (fóna lius⸗kronor, och 
twenne laͤchtare beprydd. Bredewid Kyrkian pá en litem Fulle 
dr en wacker Klockſtapel, uti hwilken tre klockor haͤnga; uppå 
den medlerſta fâr fkrifwit hwilken fom tátit bygga Kyrkian, och 
når det fedt, Och kan man wal med fog ſaͤga, at betta Ca- 
pell år ett ibland De wackraſte i Finland. wad widare ålders 
doms qwarlefwor widkommer, få ar uppå Sande ruſthaͤls de 
gor en wif, hwilken bar namn af Ryßwiken: på oͤmſe fidor 
om den ſamma, ſamt pá Kimito fidan ett beet ftycke devifran, 
àro lämningar efter jordwallar, och berättas jaͤmwaͤl aͤnnu af 
gammalt folk, at har i fordna tiber frátt ett fidsflag; men mis 
dare underraͤttelſe har man ei kunnat få här om. Jag hafwer 
och ofta hört gammalt folk figa, at de pá twenne höga berg bát 
i ſochnen: Linnanmeki och Piruntitti, fett i fin barndom ett 
fartygs kioͤhl af ek. Uppá foͤrenaͤmda Linnanmeki berg fiń 
ockſa tre waͤrdkaſor, af hwilka twenne har, (fom ock pá Hands 
by udden, upreſtes wid ſidſta fientligheten: men den tredie, fom 
dv ſtoͤrſt, hafwer wift pâte oͤfwer so är, och får aͤnnu orubbat. 
Ingen ordinair landswag gór genom denna ſochn, utan allenaſt 
en biwaͤg, hwilken år anlagd für nigra fidfarande, fom Fuña 
komma at landſtiga wid Jungfruſund i Kimito, och tela res 
fa til Abo, eller ifrån Abo dit. 
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S. II. 
Om jord maͤnen, aͤkerbruket, och Swedieland. 


S ordmänen i denna fohn Ar merendels blandewis; ofta 
cd finnes pá många ſtaͤllen i en fer leta, fand, och fand: 

IP mylla hwarom annan. Men en god ſwartmylla àr har 
ſaͤlüynt. Pa de ſtaͤllen, man haft tilfelle at underſoͤka fraca eller 
hwarfwen i jorden, hafwer man aͤrfarit, at under ſanden gemen⸗ 
ligen finnes tera, och twertom. Doch hafwer jag ei funnit haͤr 
någon fin, fet, eller faͤrgad lera, och àr aͤfwen pá manga ftällen 
ſwaͤrt efter en god murlera. Akerbruket dr har uti fochnen i 
medelmagigt tilſtand, och kunde wal af mången anſenligen förs 
bättras; om ei en gammal inritad ſedwahne fulle fórtaga ſma⸗ 
ken für mycket, fom nytt och foͤrdelachtigare dv; och om ei egens 
nyttan, hwilken ofta haͤrroͤrer af en Port eftertanka, ſkulle i det 
ſtaͤllet fofelfátta dem med mycket, fom mindre efterwerlden gags 
nar; ſamt om ei en del genom wahnen at lefwa i fin uſelhet, has 
de ſtannat i den fórwónda mening, at ingen foͤrbaͤttring har dr 
moͤgelig. Man har doch ſedt, at nägra wid ſioͤkanten drifwit 
utſaͤdet til 95 107 rr ja i detta Ar til 12 Fornet; hwaruti i ſynner⸗ 
bet Kapplan wid Caruna Herr Eric Perander föregått andra 
med godt exempel. Då andra deremot låta nóija fig med ç ¢ 6 
hoͤgſt 7 Fornet, oanfebt ingen aͤtſkilnad år på jordmånen. Hwad 
ſielfwa ſättet at bereda aͤkeren widkommer, få börjar bonden om 
währen, fà ſnart jorden torkas, Pra trådet, hwilket Fer med bet 
hår wanliga Alder eller traͤdſtock; och går hår med mycket trögt 
pá manga ftallen, i briſt af til raͤckeliga difen, fom fEulle afleda 
watnet. Andra gangen aͤrjes har Eriks⸗Maͤſſo tiden, och tredie 
gången ſlutar man for Jacob, paſſandes, om moͤgeligit är, tie 
den emellan hoͤ⸗och ſkoͤrd⸗ anden. Derpå koͤres med harfwen, 
eller och medelſt klubbande ſoͤndras kokorna, fedan ſladdar han 
tredie refan, får derpå, fame låter fedan harfwa eller aͤrja, fom 
Fallas mylla ſaͤden neder, alt efter Jordmänens art och fordran. 


Raͤtta 


. de n 


Råtta ſaͤdes⸗tiden om höften börjar 6 a 9 dagar für Lars Mago, 
od) warar några dagar efter; doch fås har gerna förut, af orſak 
at bonden fäger: man bór få med half nafwa für, och med full 
efter Lars. Man får och gerna ny róg, hallandes fore, at den 
får baͤttre emot wita, flem, och ohyra, dn den gamla; dod) 
wet man ei af at byta fig utfáde af andra. Til at rafa ratta 
fades tiden, betiena några fig af mifa teckn: fafom når ißpier⸗ 
nan (Motacilla Faun: Svec: 914) går flitigt i fårarna efter de 
Ferman: nàr ſpinnelen fatter fin waͤf ymnogt pá aͤkerſtycken; 
och nav ſkatans hals blifwer bar af fiedrar. Afwen tages techn 
af Liungen (Erica) når den blomſtras: ty om den blomſtras 
mera och für i (atan du i roten, bór man få fent, od) twertom. 
Likaledes om granarna om winteren fålla tiockt fitt bar, bör d 
kerman fá tunt, och twert om. Hoͤſt hwete fás har ſamma tid, 
eller ock r4 Dagar ſenare án tigen. Wärſaͤde, fåfom aͤrter, bönor, 
fafta, korn bade 274 och s kantigt, ſamt waͤr⸗hwete, fas bór b 
upnámbe ordning, fü ſnart jorden kan blifwa tilecdd, och was 
derleken fogar fig. Doch halla hushaͤllare det for en wif erfa⸗ 
renhet, at om aͤrter fis i nymánaden, Eola de ei wanda igen at 
blomſtras. Korn och hafra fas hav pá ſamma land, der arter 
wart året förut, DÁ det ockſä blifwit gioͤdt: och fáger bonden, at 
få: manga wekor det håller blidt efter Kyndelmaͤſſo eller Tret⸗ 
tonde dagen, fà manga wekor efter foͤrſta ſommardag bör wars 
fade fas. Linfrd fis har til husbehof Eriks måffo tiven, hampe⸗ 
fro pa fà fällen, och bet bà hággen blomſtras; rofwefroͤ fom 
mar marknads, eller wid d. 18 Junii, ſamt rotrág af få Mid⸗ 
ſommars tiden, efter gamla ſtylen. Utom upnaͤmda waͤrter har 
bonden ſaͤmwaͤl kal och kaͤlroͤtter. All ſaͤden afſkaͤres har med 
handſkaͤra. Ragen och haftan bindes i nekar eller band, och fate 
tes i ſtackar; men kornet laſſas ſtraxt obundit, och Fores med det 
foͤrſta i cian, Zils Michels maffo, efter gamla ſtylen, Ar mäft 
al fäden uttröffad. Gioͤdningen koͤres har ut pá äferen med förs 
fta ſnoͤn, och bredes ſtraxt ut; um det fom om waͤrtiden a 
2 Š 
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Fores für án man aͤrſar andra gången. Inga faͤ⸗fallar brutas 
har; doch dro en del måna om gódningen, i ty de Fibra til faͤgaͤr⸗ 
den ſpaͤnor, ſwart kiaͤrrjord, gammal halm, och allahanda af⸗ 
ſkrap; utom granris, hwilket om winteren tif faͤgaͤrden flipas, 
och fonberbuggeó. Den kunde doch aͤnnu mera wid ſioͤkanten 
forbfas, med allehanda fiöstorak, fom på dngarna upkaſtas, 
det folket i hop haͤfwer ody til aͤkerens (Fada vulcano upáftar, 
Gerdande ffer hår füfom almánt, med ene och granftór ſamt gerſel. 
Den waͤldſamhet, fom: fiver alt oͤfwas pá ſkogen med ſwedſande, 
efterfättes icke belfer haͤr; och torde wal lyſtnaden at härja gaͤt 
widare, om. el ſielfwa omoͤgeligheten innam fort Eule foͤrtaga 
des waͤlde. Rag allena: fås hår i ſwedjar. Skogen faͤlles om 
hoͤſten, och braͤnnes nafta ſommaren derpå. Hälft utwaͤljes haͤr⸗ 
til gran blandat med bioͤrk och ahl⸗ſkog; doch hålles jamwaͤl 
pfta ften bren med gran och tall til godo „ på hwilka ſtaͤllen den 
Ulla matſorden ſälunda aldeles uptaͤres, fü at afkaſtningen pá 
fängt når, ei ſwarar emot det Derpå anwaͤnda beſwaͤret; us 
tan hade med långt ſtoͤrre foͤrdehl kunnat anwaͤndas pa aͤkrens 
dH A non har sid er — tilraͤckelig Afer, fonr mát 
rar all landtmannens flit, til fin bd Í | 
de, om ock jordzbrufarena ‘dn oe bed — madhe Silane 
$. III. i 


Om Ang och betes bagar; 


Ar förekomma egenteligen Fiäre och haͤrdwals < 

SJ De förra: dro pá mänga ſtaͤllen få fann “ 92 5 

i med dragare och dertil giorda haͤckar eller korgar, fony 
eljeſt almaͤnt brukas, tor waͤga fig pá dem; utan noͤdgas med: 
fläpor, och hielp af folk, derſtaͤdes inbaͤrga hoͤet; hwilket deraf. 
haͤrflyter, at watnet ei med goda och tilraͤckeliga diken afledes, 
utan merendels allenaſt med ett enda hel liter, knapt flera hwil⸗ 
ta pá Fort tib. ater falla tilhopa. De ſenare igen dro paͤ manga 
ſtaͤlen med fog, och pa mat alla med tufwor och maͤßg upfylda. 


Jag 


Jag aͤr foͤrſaͤkrad, at om landtmannen wore litet mera omtaͤnckt, 
pá hwad ſaͤtt han Eule gioͤra fin dng ſlaͤt, jämn, och ren från 
onyttig Fog; ſamt derjaͤmte lade fig liter mera pá des widare 
fFötfel, medelſt gioͤdande eller pldijande och füende, han dá 
ei almaͤnt hade fog at Flaga oͤfwer mißwaͤrt och graͤswaͤrtens af» 
tagande. Godt höre fpás har, når biörk⸗lakan et är mycket ft, 
ty de foͤregifwa, at tielan DÁ mål hinner ſmaͤlta, förän grafet 
börjar wåra. Men troertom fruchtar man für onde, bà loͤffkogen 
wiſar fig fore groͤn, ån graͤsmarken. Ang av har tilraͤckelig i pro- 
portion emot äker, och annan marc. Eriks maͤſſo tiden ſtaͤnges 
Angen med fárffa trans af huggande, od) i hopwraͤkande; til 
den tiden går boffapen i ängen om währen, och dit flappes igen 
efter baͤrgnings tiden. Betes hagars nytta har man fig hav ei 
befant; utan pá fa ftällen allenaſt fer man en fa kallad oxe⸗haga, 
dit orarna wid brádafte arbets tiden inſläppes. Pa alla ångar 
brukas lador; och på några få ibland ockſa hoͤſtackar: höet tores 
ifrån angen til ladan med ſlaͤda. For några år giorde gras: 
maſken nog Eada pá ſomliga aͤngar; bönderna mente den rage 
nat neder ifraͤn himmelen. 
w $. IV, 


Om ſkogar, utmarck, och mulbete: 


Ar jag wander mig til ogen, kan jag ei undgå at blif 

$ wa intagen af den affect, fom gerna följer pá en mins 
dre behagelig tings aͤtancka. Ty jag nddgas komma fram 

med den obehageliga ſanningen, at ſkogarna haͤr aro i ett uſelt 
tilftánd. Ingen ftor och widſtraͤckt Eog, utmarck, eller krono⸗ 
almaͤnning fines hår at tilgå: och bet lilla, fom Hår hafwer wae 
tit, år genom wärdsloͤshet, ringa eftertancka, och omättelig 
begaͤrelſe få utplaͤckat, at man pá manga ſtaͤllen med platz fär es 
git braͤnſle, mycket mindre timmer eller nägot annat, ſom noͤdigt 
behoͤfwes, utan år twungen lifa fom en Stadsman, at kioͤpat af 
andra. Y almenhet Plagas har öͤfwer ſkogens aftagande pá de bà 
fia ſtaͤlen; och der ingen mera Ar at tilgå, grufwar man fig Šf 
wer 
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wer den deraf flytande olaͤgenhet. Doch få långe ett förre trå 
finnes, afhugges det til braͤnnwed, och wälar man fig fällan, at til 
någon nytto anwaͤnda de afhugna qwiſtarna, och fFatan, mycket 
mindre at betiena fig af wind-fällen, fom doch på många ſtaͤllen 
finnes, och ofta aro til ſtort förhinder wid boffapens wardande i 
ffogen. Wid ung ſkogs planterande och hdgnande har ingen Ans 
nu lagt handen. De traͤn, hwilka haͤr almaͤnt waͤra, aͤro: 
Gran, tall, ahl, bioͤrk, en. Men mindre almaͤnna aͤro: Aſp, 
bafel, wide, runu, haͤgg, brakwed, feig. Och pá fà ftällen ale 
lenaſt finnes: Ek, pil, lönn, try, oxel, aff alm, lind, diſtron 
och röda winbaͤrs buſkar, degbaͤr, törnebuffar. På de flefta 
fällen år har i ſochnen ett ufelt muhlbete, emedan ütmarcken dy 
upfoft med liung⸗malmar, mosoch [anb hedar. 


S. V. 
Om boftaps ftótfel. 


Enna hushällnings gren år jaͤmwaͤl hår en af bondens 
zy, foͤrnemſta gioͤromaͤhl. Det ſtoͤrſta felet at dav, at 
; flera kreatur hålles, ån wal funna födas; hwarfoͤre när 
noͤden om waͤhren tvingar, wet man ei af at befpifa fodret på 
något fått, utan noͤdgas ofta gripa til half ruten halm på tafet. 
På par ftällen har jag doch fedt dem bruka ten zmåfa (Lichen 
Linn: Flora Svec. 980) i det ftället med god foͤrdehl til boſkaps 
foder. Boſkaps flaget de litet, ſäſom almaͤnt i beffa Finſka ote 
ter, undantagne några Herre sz gårdar, hwareſt finnes något 
ftörre. De bäfta kor miólfa hår twa Fannori målet; doch dro 
deſſe få; de maͤſta mioͤlka ungefaͤr en kanna. Nagra ſaͤga ſig 
genom flera årg erfarenhet hafwa inhaͤmtat, at när om waͤhren 
de litet af biörk⸗laka, fola fena jemwaͤl miólfa litet om ſomma⸗ 
ren. Št obftruction gifwes har in åt boſkapen, ei utan nytta, 
pae Taliad od) xdi es ater & Scarabzus 
re viridi-zneo, Linn: Faun: Svec: 349. och 344.) För 

fula får, brutas blomman af Millefolium y ccd bota 
bladen 


bladen af Verbafcum( Koͤhkaͤ ruoho ) fonder ſkurna och ingife 

na; famt Tormentille rot, (Puna ztuobo ) uti lium mioͤlck 
eller ſwagdricka, für diarrhoe. Garen dro fádana, fom almaͤnt 
de Finſka; Doch äro pá några Herrg⸗aͤrdar Tyſka eller Spanfta, 
befynnerligen gumfar. Någon enda flitig hushállare föder har 
fina ſwin öfiver winteren med häfte dynga, pá det (áttet, at dyn⸗ 
gan förft haͤfwes i ett kaͤrill, dertil dfes warmt watn, ſamt bes 
ſtroͤs litet med mibi, får fáledes frå en ſtund, fedan foͤres det 
foͤr ſwinen, hwilka aͤtat gerna, och mä deraf waͤl. Likaledes 
lita ſomliga roti a rep af ſwin⸗boͤrſtar, hwilcket brutas wid mane 


ga tilfellen. Utom deſſa redan upnaͤmda kreatur, ſamt haͤſtar 


och hoͤns, dem hwar bonde aͤger; hafwa ock en del getter, gaͤß, 
och kalkoner. Gaͤßen plácta nagra har lefwande; ibland har 
man har fait willa gig, dem man giordt tama. Kalkon⸗ uns 
garnas ſiukdomar od) ddd foͤrekomma fórfarne hushaͤllare Ders 
medelſt, at de gifwa dem ett pepparkorn in om wekan. Bo⸗ 
ſkapens och alla handa Victualie wahrors waͤrde, de nu für tie 
den haͤr maͤſt ett och ſamma ſom i Abo. 
S. VI. 


Om jagt och diurfaͤng. 


Medan hår i fohnen fállan finnes andra diur, ån wargar, 
raͤfwar, barat, och ekornar, få dro ei heller hdr många 
goda ſkottar ibland almogen, utan duffónt hår årligen 

hålles 6 Krono⸗kall, ibland likwaͤl mer eller mindre, har man 
doch i många dr på detta ſaͤttet ei fångat ett diur. Icke heller 
finnes bór några warge-gropar, raͤf-ſaxar, eller andra ma- 
Chiner, at fánga diur med. : 

S. VII. 


Om fióar od) ftrómmat. 


Fmaren, Canina fidhlen, Bredgrunnan och Halslax fid, 
len dro haͤr de maͤſt namnkunniga fidar. Langs med 
Pemaren och pá Bredgrunnan fångas med not: od) (fo, 

tor 


te TORA 


tor ſtroͤmming pá twanligić fått, men ci til någon menad 
Sandoͤ ſtroͤmen fom ſkilſer Bredgrunnau och PA 1 
bwarandra, hafwer man doch i fordna tider fått ymnogt ſtroͤm⸗ 
mmg, Dereft man jemwaͤl dnnw om währen får fe 20 ja flera 
Keiöt båtar, men devas winſt Hår af år ei at jaͤmnlika mot det 
den fordom warit. Hwad orſaken til fiffens aftagande pá dens 
na ort wara mände, kan man ei ſaͤga. En liten winters not, 
hwarmed fångas både ſtroͤmming och flaͤllfiſk, dv bór och: Elieſt 
Bean bår ingen ting beſynnerligit wid fiffande. Fem fmá 
es to bar, af „bwilEa det ſtoͤrſta Ar en half fierndel laͤng, 
= em fángas gábbor och abbor xc. Twenne dar löpa genom 
1 ſochn: Den ena tar fin början 1 Haliko ſochn af en ång, 
W Pyhaͤwafnjo, grenarna ftóta tilſamman under Iſokyle, 
D ) oper fedan 6 fierndelswäg til fión wid Runogärd. Den 
a ar Sagu ån, hwilken, fom för fast år, delar fochnen uti 
Po «oin lifa ſtora delar. Tre find grenar, hwilka wid 
Ba Pemar fochn ſammanflyta, utgioͤra derma An, hwilken 
i fi a. en mil måg bat fitt utlopp i Gagu mifen, Uti deffa 
at fi u lakor, gaͤddor, och Eräftor. Uti Gagu witen waͤxer 
> 1 E röwaß; och ftrayt efter ifens bortfarande fångas har 
fö aint Eriks máffo tiden lek⸗braren, både med nát, not, livs 
fier Dr betat Fra, eler Julen hatten Jaman har med 
Ina, not. Uti in rd 
dat fan man Fomma med bät öfiver en erbeten de ; Ei 
ai Eull, utom det, at åarna dro mycket fmala och grunda. 
e mm s " öftver 15 högft 2 alnar dinp, en fierndel lång, och 
1 Í bred. De många wackra fátes gårdar, hwilkd har 
Paya. hafwa fin belaͤgenhet, pryda henne ei liter, Mid denna 
a fáfom och annorftades hår i fochnen, har man omederfåjjes 
1 af tillanningar; ty for ett halft manna minne hafwa 
nn „e = L wi ae bat kan komma fram, och 
et mam. I wal beraͤtta, at ett berg fom ligge 

god half fierndel ifrån wifen bakom de bafia ama ie E: 
foͤrene 
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tilfórene warit fiffare bätars ſamle⸗plats, hwilket derfóre bir 
namn af Calazeller Haulascalan Maͤki, och den dertil belaͤgna 


-gåden Hawercaljo; hwika Finſka namn tyckas gifwa tilkanna, 


at man i fordna dagar fångat ſtroͤmming pá deſſe ſtaͤllen. Des: 
utom aͤr haͤr i ſochnen en ſtor aͤng, ſom fallas Walderinda, 
hwilken år mycket ſaͤnkig, belägen emellan höga berg och backar, 
och fones med al ſannolikhet i fordna tider hafwa warit ett te: (E, 
emedan hår ännu gies utlopp til fión, under Kaͤrknaͤs fates-gard, 
fom lifnar en liten tillandat ä. Angarna, fom graͤnſa naͤrmaſt 
til Sagu wiken, dro upfplte med kats⸗paͤlar, hwaraf en del 
áto af ek, hwilka tyckas utmärka, at har pá neigden tilfoͤrene 
warit mera filgång pá el, ån nu for tiden. 5 
S. VIII. 


Om Mineral- watn och Saltpetter ſiuderier 
NEK wal i denna fochn, fom på andra ftállen, dv detta maͤſt 


ett almaͤnt fel, at aͤnſkioͤnt Naturen begáfivat of med 

de haͤrligaſte brunnar och kaͤllor, många doch mäfte 

(iba brift pá godt warn: hwilket haͤrflyter af en mindre god och 
pá foͤrſichtigheten grundad gärdarnas belaͤgenhet. En ymnoghet 
af fora kaͤllor finnas har, hwilkas ſynnerliga utſeende hafwer 
fatt folket i den tanckan, at de dro botnloͤſa, i hwilken tro án 
manga aͤro. Ja gemene man beraͤttar, at i fordna tider ett par 
orar gått neder i en Falla pá Lifwala ruſthaͤll, fom heter Luhdan⸗ 
laͤhde, och kommit up uti Gagu wiken, en god half midt fedi 
beſagde Falla, Pa Sauſtila år en ſurbrun ( aqva acidularis 
martialis): Afwen foͤrekomma pá Tapila åker och Hafwerkaljo 
ängen dylika brunnar, hwilka fom De omgifwas af en ochra fer- 
ri rubra, nogſamt utwifa hwad de innehålla, beſynnerligen {mae 
fat den pá Tapila åker mycket ſtarkare af blaͤck, an Cuppis 
watnet hår wid Abo. En brun, fom innehåller litet fale, fins pá 
Steninge, och wid Leiſko⸗gärd år en Falla af ren fandbotm, 
med hwilkens watn maͤnga, m haft oͤgon⸗ſiuka, twettat ng ‘tan 
ifrol 
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blifwit botades ett litet ſtycke ifrån ſielfwa Adran emot fión, är 
bdcfen, font vinner ifraͤn famma fålla, upfylt med en ochra, och 
pá många jtällen fifi ſom oͤfwerdragen med flätt. Jern⸗ vi- 
etrills-wacn, eller (att kaͤllor (aqva vitriolica martialis,) fós 
rekomma bór nog, beſynnerligen uppå Diblar aͤngen; gemene 
man brukar fárga walmar ſwart dermed, och i almaͤnhet {ware 
tas dermed laͤder. Saltpetter⸗jord finnes bór på manga ftällen, 
men med Saltpetter⸗ſiuderi är ei Annu något arbete anlagt. 
S. IX. 
Om frenz brått och bergs arter. 


[44 
| Nfidne denna ſochn dr. nog upfoft med många och frora 
1 maͤſt ifrån oͤſter til waͤſter loͤpande berg, har man haͤr 
doch ei flera ſtenbrott, dir allenaſt kalkſtens, hwilken til 
vmnoghet finnes uti Rund ⸗laͤhn. Hår braͤnnes doch ei kalk 
til någon myckenhet, aͤnſkioͤnt det finnes nog aͤmne dertil; men det 
Ulla deraf hår braunes, år mycket god; hwilket de (daa til en del 
deraf haͤrroͤra, at ei kalkſtenen hår waͤtes få mycket, fom annor⸗ 
ſtades. Stenen brytes ifrån berget på det fättet, at berget forft 
braͤnnes, och fedan hugges ſteuarna der ifrån (fa med hammare 
och Fi. Tre fpatzarter foͤrekomma hår. Den foͤrſta brytes på 
en kaͤrrachtig jord, dr den haͤrdaſte fom bór finnes, ſamt gier 
den finaſte kalk. Den andra år mindre hård, fame något grofe 
re, och den tredie hel hwit och mòr; hwilken font den dr myce 
Tet blöt, är efier en almaͤn bergmans regel teckn til någon aͤdla⸗ 
re malm⸗art, dnffibut den ei aͤnnu blifvit uptick. Det enda 
man obferverać wid kalkbergen, àr, af ormar gerna hafwa fitt 
tilball. öfver winteren i be gropar der ſtenen blifwit bruten, Fale 
ken bránnes hår eljeſt på det máft wanligaſte fatter, och gemen⸗ 
lige n ei fiort merg ån til egit behof. En hwitgrä marmor fing 
har på praſtegärds backen i en lès ften, Afwenl des finnes hår 
på lill Silkile backen ett berg, fom beftår af mica; [ molybdæna Im- 
puras] Blyarts; ſtreken uppå berget pa ifsån öfter til walter, 
Aro 
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gro fi blöta, at man med en jernftäng kan fta ſtycken ber ifran 
Ete litet ſtycke ifraͤn Kaͤſkis by pá mågen, fom bar til Timbaͤrlaͤ, 
finnes uppå ett ſtort berg en brum jern Ochra, od) ſynas jàme 
waͤl uppå berget moͤrk⸗blä ſtrek och gångar, ſtrykande ifrån öfter 
til waͤſter. Eljeſt dro hari fohnen pá manga ſtaͤllen ftora frem 
högar, til en half ficendels ja ock förre diftance ifvån hwar⸗ 
andra, hwilka af gemene man Pallas Jaͤtte⸗kaſt, och (Fola wid 
peras ſtrid med hwar anden blifwit i hop kaſtade. Emedan Fine 
narna i fordna dagar, och hedna tima, brukade under ſtora ſten⸗ 
hoͤgar begrafwa deras ſtora man efter doͤden, (fom wi fe af Fine 
ffa Chroͤnikan) fà torde defa Hogar eller ſteuroͤſor leda fin fire 
fta urſprung fran den tiven. Sammaledes finnas har pá måns 
ga ſtaͤllen uti härda berger menniffo «fiat, och (ita ſaſom ſtaͤllen 
efter menniſko⸗knaͤ, hwar om gemene man har aͤlſkilliga berate 
telfer. Emellan begge Britsboͤle hemmanen finnes teckn, fifa 
fom en have fprungit twert oͤfwer berget. En grof flip och bryna 
ſtens art: (Cos friabilis particulis glareofis) finnes har och 
Dar uti Runo laͤhn, beſynnerligen uti Britsboͤle ffogen. Emel⸗ 
lan Roͤlay och Timboͤle de wid ſioͤſtranden ett berg, fom fallas 
Drakaberg, af en roͤdachtig faͤrg, uti hwilken Naturen med en 
gulachtig qvartz utmaͤrkt och målat ftapnaden af en drake. 
Wa ſamma fått hafwer (Fapnabem af twenne ormar uti Kopps 
holms ftranden i ett berg tilkommit. W Nuno laͤhn aro uns 
gefaͤr 20 boͤnder, ſom kohla til Tyke Bruk i Bierno ſochn, doch 
hafwa de ci mycket (fog mera qwar. Bonden har gerna en 
Mila om aret, hwartil han fior 170, ja 200 laß ftáctar, och 
bekommer deraf 40. yo. ja 60 rinnor, 12 tunnor pá ſkrinnan, 
alt (om han foͤrſichtigt dermed umgås. “ata ales om wine 
teren af några en mihl och af en del 2. fif bruket, fom bekom̃a 
fedan für ſkrinnan de förra 3 Die. och de ſenare 3 Dir, 8 bre 
$:mt. nu fir tiden; men tifoͤrene allenaſt 2 Dile. 16 dre. 

Uppá Kärknaͤs Saͤtes⸗gärd är ett godt Tegel Bruk, Secre- 
tairen Herr Chriſter Sa tilhoͤrigt, hwilket doch HER 
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bà ſkogen war tilraͤckeligare, hafwer marit i baͤttre and. Cd 
wida haͤr wid tilwaͤrkningen ei finnes nágot beſynnerligit, och 
ifraͤn andra redan beſtrifna Tegelbruk ſaͤrſtilt handalag, eller 
machiner, wil jag ga foͤrbi des widare beſkrifning, och allenaſt 
nämna, at bar haͤllas 8. ro. a 12 arbetare, och fé trenne 
ſlags goda tegel. 110 Murztegel half aln lánga, och ett qwar⸗ 
ter breda, ſlaͤs nu förtiden 16000 om året, men tilfoͤrene dubbelt 
fa mycket, och braͤnnes alla pá en gång, uti en ugn, fom dr 
9 alu: (ing, 8 bred, och 6 hoͤg, uti 2 a 3 wekors tid, famt 
fordras haͤrtil 300 laß 4 alns långa ſtaͤckar. 2:0 Tak tegel til 
9000 mer och mindre om Året, hwilka braͤnnas zroo tillika uti 
en annan murat ſom en Krukmakare ugn, ei ſtort mindre aͤn 
den foͤrra. 3:0 Grund⸗tegel, hwilka aͤro helt forkantiga, half 
al ungefaͤr pá bwar fida, utan något wiſt antahl. Sex Far: 
lar flå hår 300 tak⸗tegel om dagen; men en karl 600 murs 
tegel, når en annan flåpar [eret tilhonom. Defa tegel föras 
dels til Stockholm, dels til Abo, at faljas. Tak⸗teglen betalas 
med 12 Dal: hundrade, men mur⸗teglen med 6. Grundsteglen fd» 
ſtade tilfoͤrene allenaſt 6 dre, men nu förtiden 12 a 16 dre ſtycket. 
Inga hyttor, hamrar eller fmidjor finnas hdr i ſochnen. 


Om landets prydnader. 
CD s ſochns ördnifagde til fión, famt nåra och foͤrdelach⸗ 
à [ 


tiga belägenhet til Abo ftad, i det man få mål landwaͤgs, 

fom fidleds kan begwemligen refa bar ifrån til Staden, 

hafwer utan twifwel läckat en god del Herrffap at fátta fia har 
never, hwilka ei litet bepryda ſochnen, halft har och desutom 
aro 13 frálfe ſaͤterier inberáfnad med en Kungs⸗gärd Runogaͤrd 
tallad, fom âr anflagen til Majors boftálle wid Lif Dragoune 
Regemente, 174 mantahl tilſammans; famt 42 fraͤlſe hemman, 
302 4 mantahl. Herre⸗gärdarna dro wal alla af trà, doch 
aͤro en del raͤtt wackert bygda. Utom Moder⸗Kyrkian finnes in⸗ 
fet ſten⸗hus hår i ſochnen, undantagandes ett gammalt pá Carus 
na 
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na, hwilket doch nu år obrukligit. Af fochnens nu warand 

Vea gier i ſynnerhet Here Lands⸗hoͤfdingen EHREN- 
MALM, Herr Häfraͤtts⸗Rädet LINDHEIM, famt Herr Baron 
och Majoren FLEMING &c. Den fonnerliga füt man bàr i 
ſochnen anwaͤnt pá Traͤgards⸗kioͤtſlen bor ei heller förbigås, Dalí 
de utom nyttan, ei ringa bidraga til prydnaden, och fá ſochnar 
i Finland laͤra gifwas, der de hafwa få manga och fióna tras 


"gårdar, fom denna: Det náfigranfande hafvet, fom om win⸗ 


nägot mildrar koͤldens haͤftighet, torde til en del bidragit 
båetil i 5 tran ei dro har underkaſtade fü ſtark fold ^ fo 
laͤngre uppe i landet. De traͤn, fom förekomma bór i tr = 
Darna, aro Aplezoch Firsbärs «tràn af ätſkilliga Fiona flag. Li⸗ 
kaledes Plommon soch Paͤron⸗ tran, faſt af detta . el⸗ 
ler Paͤron⸗traͤn, finnes mycket litet i Finland; om ligaer , 
eller en mindre rått ans är orfafen dertil, lämnar jag derhan; 
doch wiſar erfarenheten, at de paͤron haͤr hos ſomliga funits, 
ei i godhet gifwit de pa Swenſka fidan efter. Sådana AA, 
traͤgaͤrdar aro iſynnerhet pá Steninge, Cone Se a 
ftila, Runogärd, och Liesnimi 2c- Wid myc R ; vin je 
hafwa doch fruchtraͤden ibland Hat tagit (faba; fálede gingo år 
1739 på Steninge om winteren en ftot hop Poren punch 
kirsb irs tran ut, ibland hwilka war ett 60 avs. gammalt pe 
trå. Krikon wåra har nog. tt Caftanie tra hafwer hår fått 
i s ars tib, men hwar winter hafwer den delen frufit bort, ſom 
wärt oͤfwer jorden, od) om währen ſlaͤtt igen nya telningar ut. 
Walnoͤte och Citron tra avo hav ockſaͤ i [Ador ſatte, men mh 
hafwer ei aͤnnn foͤrſokt, Huru de mela baͤrga ſig emot e 
wäldſamhet. P Caruna ie jag suu M E 

arkers wigt; och en : ą 

förenåmde fruchter finnes aͤfwen hav uti Kryddgårdarna 9815 
je handa marte, fà wal de fom tiena til maat ADU til pry 1 
och foͤrnoͤielſe; dem jag nu ei hinner uprófna. Atſkilliga af E i 
wa bönderna pafwa likaledes fin“ trágárdar af Aple och fg 
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traͤn ſamt winbaͤrs bufar ꝛe. Jag kan ei gå förbi at på betta (tile 
let naͤmna, det vá Steninge ati Kirsbärs z trágdrben i gammalt 
ftengens uppehålla fig ett flags fnäckor, hwilka fonder bita kirs⸗ 
kaͤrs bladen, och tyckas fåledes deraf hafwa fin föda. Sumles 
gårdar finn as ock på manga ſtaͤllen i fychnen. 
€. XI. 
Om landtmannens utſkylder, bygnad, näring och fe 
der, ſamt om landets utmártes ſkeppelſe. 


CI Medan ufi denna ſochn, utem de redan upnaͤmda fätes 
tien och fraͤlſen, finas 12 Krono⸗boſtaͤllen, 27 Kronos 

Š Nufthål, och 4 Sateti rufthål, 6 Academie heinman, 12 
nya fatte , 124 indelte hemman, od) 6o ſaͤldate rotor, kan 
man ungefaͤrligen deraf aftage hwaruti landtmannens tunga be⸗ 
ſtär. Doch wil jag ſätta haͤrtil, at drfiga Jordeboks räntan 
oͤfwer hela Sagu ſochn beſtiger fig til 1688. Dal. m bte filfs 
unt. Men hemman och mantahls väntan til 2242 Dal. 20 oͤre 
Cfamma mynt), hwilket til fammans git 3930 Dal. 31 dre, 
Sochnens fpannemahls tionde beldper til 217 tun: 16 kap. 
hwaraf två tredie delar höra Kronau til, och äro indette fi 
löner, nemligen 145 tunnor 3 kap: Kronan doch aͤnnu hår af 
förbehållit 3 fun: 13 kap: den ena tredie deln afgår til Tertial, 
nemligen 72 tun: 15 $ kap: Praͤſterſkapet betalas med ſpanne⸗ 
mähl, qwicktionde máft in natura. En del af Herrſkaper haf⸗ 
wa ſkutor, dem de finda flera gángor om fommaren til Stock⸗ 
bolm med ted: ibland öfwerſaͤndes ock litet (mát, inſaltat kioͤtt, 
kreatur. Bönderna föra den wed, findr, talg, boffap , fibtt 20. 
de fuma afta, dels til Stockholm, dels til Abo. Om ſomma⸗ 
von och höften füres från traͤgärdarna en hop (ón fruckt (tí Abo. 
Bygnaden de har ſädan fom på andra ſtaͤllen omkring Abo. 
Bonden hafwer en wacker bagarſtufwa, ſamt en fraͤmmande 
ſtufwa eller kammare, bodar, wiſthus, (aft, faͤ⸗ och andra ute 
bus, alt der efter hemmanet år i ftänd, Haͤr wil jag Pan 
> erdita 


beraͤtta, det jag hört af boͤnder, at blå fera fatt i ftáfte för ſ 
til fylning under gaͤlfwet, omkring gifwen med höfivelfpån, (fa 
afbálla röran ifraͤn gälf wet och follotna. En del af almogeu 
har bór für inkomſk och naͤring af fión, en del af 1 en 
del ock litet af aͤkeren, men det almaͤnnaſte år inkomſken af für 
gården. Nog kunde gemene man hår má baͤttre an fom fer, 
få wida det lilla de hafwa at afläta, nog dyrt betales; om ü 
pppighetten intraͤngt fig i be nedrigas Foijor, Í Det legfolket dage⸗ 
ligen böra fpifas, fáfon om hoͤgtids dagar; od) detta oachtadt 
Ar Har anda en gana ftor fivárighet, at få tienſtefolk. eit 
foͤrderfweligit brnaͤwins brännande foͤrtaͤrer och mycken ſpan⸗ 
mahl, foͤrorfakar ibland hwarjehanda o ordentligheter, och fe 
dan noͤdgas bonden fibpa bródet af en ann m, eller Gta ſtamp i 
det ſtaͤllet. Wid bröllop, begrafningar, och barnadop im 
gen wara den fdmiła. Juhldantſar och andra fordna tiders 
lekar dro dunu til en del i bruk; doch dro de mófta eflagda. 
Jungen beſynnerlig ſiukdom hafwer plågat denna ſochn fram for 
andra; utom Det, at hitfig feber och feäßan uti de nófi foͤrflut⸗ 
na åren har något. grafferade.. Genom följande medel hafwa 
många ( nóft Guds hielp ) bar pá orten ſluppit fraͤßan. Ett 
6 br; mutcot, afiven få mycket alun, fom mufcotet waget, 9 
hwita pepparkorn, och 9 neglikor ſoͤnderſtoͤtta tilfammans, pulf⸗ 
weret Delat i tre lifa dear, hwaraf en del i lium. winaͤtika inz 
tages, naͤr man maͤrker fräßan komma; ſammaleds fortfares med 
de öfriga dofes. J almenhet år har tämliga friſk luft, och ine 
tet owanligit at fe folk, fom lefwat 100 år, ja der öfver. 1749 
begrofs bar en karl win hunnſt til 105 ars alder , od) warit 5 
gängor gift. Tre fochne kroͤddare, och en (Erifivate ato haͤr. En 
del i ſochnen baña waͤder⸗gwarnar, nigra temmeligen goda maż 
tu⸗qwaerngr, en del mala ock ute Kirjackala i Bierno fecit. 
Wi Sis kanten wil koͤlden gidra (faba; doch hafwa de ung 
nit, at em man om morgonen bittida hinner draga ett rep bye 
wer faen, faller feoſten något af ayen, och Kadan blifwer fir 

: drigare. 
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drigare. Uti förra feigden foll en gång pá denna kanten få ſtora 
hagel⸗korn, at de (logo fonder foͤnſtren, dödade lamben, och 
andra fink Frat, famt ſkaͤmde och nederſlogo raͤgen, fá at den 
ei kunde baͤrgas. Den 23 Aug. uti innewarande är efter mid- 
dagen, gick ett mycket ſwart máln oͤfwer en del af Caruna laͤhn, 
fom pá några ftálle uti en fierndels timmas tid regnade och 
haglade fà ſtarkt, at det gick länge pá benets och lig en del 
af haglet oſmaͤlt til andra dagen. 


6. XII. 
Innehaͤller en ſamling af ett och annat i busbállningen, 


Atricaria (Linn: Flor: Svec: 702) druckit fom The, 

Ar här med god foͤrdehl brukat für Sten- paffion, od) 

femen Cardui (Linn: Flor: Svec: 654.) Comminutum, eller 
ſoͤnderſtoͤtta tiftelfrd uti warmt dricka intagne, ei med mindre 
nytta emot ſtyng. Emot qwdfan, och fulſlag, brutas en 
padda, antningen pulweriſerad pá en het tegelſten, eller klufwen 
ſatt pá; men emot torrwaͤrck bladen af Hyofcyamus (Flor, 
Svec: 184.] fatta pá leden fom hdr af plågas: begge ſidſta mye⸗ 
Fet beroͤmda curer, Med roͤken af Hyofcyami frö, ſoͤker man at 
foͤrdrifwa tandwärk; och har man bór ockſa exempel, at folk 
fom i hungers nod brukat bladen af Hyofcyamus tif käl, blif⸗ 
wit galne, och lupit til ſkogen. Eljeſt faͤrgas har grönt med 
Tanacetum, Renfana, gult med Galium (Linn: Flor: Svec: 
né ) matara, och bioͤrkloͤf. Maͤrkeligit tyckes det mata, at ges 
mene man bar wet gioͤra Atffılmad emellan koiras och nairas 
(han och hon) matara, af hwilka De figa den förra hafwa 
en hwit blomma, och intet doga at faͤrga gult med, men den 
ſenare en gul. Med Lycopodium (Linn: Flor: Svec: 860) 
jämna, faͤrgas ock gult; med Hägg och Brakweds barck brun⸗ 
roͤdt. ſamt med Lichen bergmoßa, och able lof brunt, Med 
blommorna af Hypericum färgas braͤnwin röde. At laͤgga tall, 
ftruntay 
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ſtruntar på ó och braͤnwin, dr ock i brul. Bidrtelafan ſamlas 
om währen, och anwaͤndes til dricka om fommaten; hwar af 
jaͤmwaͤl tilredes en ſkioͤn win ⸗aͤtika. At Fofa niupon walling, 
år ei heller obekant. En orm fatt i jorden, eller ſtroͤmmings [az 
ka dit halo, foͤrdrifwer myror. Flugu ſwampar, ſoͤnderſkurna 
och ſyrda, ſamt fdan uti waͤgg⸗ſpringorna ſtrukna, döda waͤgg⸗ 
loͤß; det ſamma Fola ock orma hufwuden uti waͤggen fatte förs 
orſaka. Man wet jaͤmwaͤl har, at utfpába talgen med táda, 
ndr lius eller twäl al gioͤras, och paͤſtaͤs Derjemte, at af en 
ſädan blandning Eola blifwa (ifa goda lius, fom af bara talgen. 
Jag wil hår införa ett fått at gioͤra twat af bara Fada, hwil⸗ 
Fet Caplauſkan, wid moder⸗Kyrkian, Levana fürföft, och mig 
gunſtigt meddelat: Haͤrtil brukas baͤde tall⸗ och grans FADA; 
bwilfen renſas waͤl ren, fåttes i en glees poft, och derpå uti en 
watugryta at fofas få ſtarckt, at kädan filas ut genom poßen, 
fedan Fumar man kädan af uti ett kaͤrill, giör derpå ordinaire 
lut, och brukar bà denna Fada wid kokningen i frallet for talg; 
hwar wid doch bór i achtetagas, at denna ei tiocknar ſom en 
Annan twäl af kokande, für An man kaſtar falt deruti. Twä⸗ 
len ſer ſwart ut, men fradgar och renar waͤl, ſamt om man 
alenat blöter den wal efter twetningen ut af klaͤderna, blif⸗ 
wer byket mycket. rent och hwit. Man kan ock tota fápa af 
braxen inelfwor, ſedan lefren, rommen, och alt blodet aͤr rent 
borttagit, i det man brukar dem i ſtaͤllet for talg: haͤraf blir 
en tiock och mycket god ſaͤpa. Det ſamma fis ock af gammalt 
iſter; kanſke at jemwaͤl ett ſädant flått kunde ernås af foͤrwaͤlt 
ſtroͤmmings räk, om det allenaſt wore foͤrſokt. Sluteligen wil 
man naͤmna ett och annat; fom torde tiena til Hus⸗haͤlningens 
uphielpande, eller inwaͤnarenas baͤttre waͤlmaͤgo i benna ſochn. 
Om äkern och aͤngen fEóttes med den flit, och pá det fört, fom 
atfFinige Fácta hushällare både i Swerige och Fintand deffe ſed⸗ 
nare är begynt; få Rulle ſochne folket ei amenaft hafwa fad til 
egit behof, utan ock, at mi a aflaͤta dt andra; ty at AA 
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den Har de waͤlbetalande utſädet, når ben rått rotes, har man 
flera prof pá. Angarna gifva aͤnnu taͤmmeligen, fat de nås 
fian aldtig, eller ganffa litet omlagas; hwad (tulle de icke gidra, 
om de med foͤrſtaͤnd fkoͤttes. Kalken fom hår braͤnnes, dv (ón; 


om de baͤſta ſaͤtt til braͤnnandet utwaldes, torde mangen foͤr⸗ 


tiena wachen penningar haͤr igenom. Teglet fom hår flås, år 
eit bland de baͤſta; om des ſlaͤende och brännande blefwe bragt 
til ſtoͤrre hoͤgd, hwad nytta wore icke det både für inwónatena 
i ſochn, och landet i gemen? haͤlſt nu, når fogarna börja blifs 
wa få utoͤdde. Som ſkogen àc för margfalliga orſaker en fà 
noͤdwaͤndig wahra, få borde til des igen planterande allahanda 
anſtalter gioͤras; och borde egenteligen hwarſehanda planteringar 
af ek hir anläggas, i ſynnerhet når Naturen ſielf vetar pó, 
at den wil haͤr fort: Samma borde ock ſke med andra aͤdlare 
traͤ⸗ſlag, fom Lönn, Lind, AE, Pil de. hwilka aͤfwen waͤra hår, 
och faͤledes tilbinda fig til war omtancka. bora torde myes 
fet kunna foͤrbaͤttras. Betet fines wara für får nog tienligit, 
endaft almogen blir mon om, at förffaffa fig af battre flag, och 
ei enwiſas med de gamla af grof ull. Med utvalda frucht⸗traͤns 
planterande, fom ſynas hår wela mycket fort, torde anfentigen 
tunna foͤrtienas. 
wad mera uti denna Forta, doch waͤlmenta beffrifning 
torde felas: fáfom uti Botaniquen och Zoologien Ke, det haf⸗ 
wer uti den korta och inſkraͤnkta tiden, ſedan jag foͤreſatte mig 
at utgifwa denna beffrifning, ei kunnat fà tilraͤckeligen utrönas; 
doch torde, om den Hoͤgſte få behagar, wid en annan liga 
ligare tid haͤrom widare kunſkap med delas. Emedlertid utbeder 
mig für detta naͤrwarande ringa arbete, den G: L: owaͤl⸗ 
duga och blida omdoͤmme. 
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